
 

Veľká cena Slovenska / Grand Prix Slovakia 
Medzinárodné majstrovstvá Slovenska 2014 v JACHTINGU v triedach 

International Slovak SAILING Championship in classes 
EUROPA, FINN, LASER 4.7, LASER RADIAL, OPTIMIST, RACEBOARD, VAURIEN,420, 470 

                                              
Termín/Date: 28. 8 - 1. 9. 2014 
 
Miesto/Venue: Slovensko,   
SURFCLUB Domaša Holčíkovce, 
GPS: 49.010802,21.711821 

Usporiadateľ/Organizing Authority  

:        
 

 
ROZPIS PRETEKOV NOTICE OF RACE 

1. PRAVIDLÁ 
1.1. Preteky sa budú riadiť pravidlami, tak ako sú 

definované v Pretekových pravidlách jachtingu. 
1.2. Ak by bol rozpor v texte v rôznych    jazykoch,  anglický 

text má prednosť. 

1. RULES 
1.1. The regatta will be governed by the rules as defined in The 

Racing Rules of Sailing. 
1.2.  If there is a conflict between languages the englisch text 

will take precedence. 

2. REKLAMA 
Lode môžu mať povinnosť niesť reklamu, ktorú zvolí a dodá 
usporiadateľ. 

2. ADVERTISING 

Boats may be required to display advertising 
chosen and supplied by the organizing authority. 

3. SPÔSOBILOSŤ A ÚČASŤ 
3.1. Medzinárodné majstrovstvá Slovenska  sú otvorené pre 

všetky lode tried  
FINN, LASER 4.7, EUROPA, 470, VAURIEN, LASER RADIAL, 
RACEBOARD, 420, OPTIMIST.  
Každá trieda preteká iba  v kategórii „Celkové poradie“. 

3.2. Majstrovstvá Slovenska sú otvorené pre posádky so 
slovenským štátnym občianstvom v nasledujúcich 
triedach a kategóriách: 

• FINN, LASER 4.7, EUROPA , 470, VAURIEN,– celkové poradie 

• LASER RADIAL, RACEBOARD, 420, - celkové poradie, mládež  

• OPTIMIST -celkové poradie, starší žiaci, mladší žiaci, staršie  
žiačky, mladšie žiačky 

3.2.1. Všetky kategórie jednej lodnej triedy štartujú spoločne, 
poradie v kategóriách je určené z celkového poradia v 
triede.  

3.2.2. Podmienkou vyhodnotenia kategórie je, že v nej 
štartovalo minimálne päť posádok 

3.2.3. Kategórie mladší žiaci a mladšie žiačky, resp. starší žiaci a 
staršie žiačky  sa zlučujú ak nebude naplnená aspoň 
jedna z kategórií.  

3.2.4. V kategórii mládež súťažia pretekári kategórií dorastenci, 
dorastenky, starší žiaci a žiačky, mladší žiaci a žiačky. 

3.2.5. Do kategórie mladších žiakov a mladších žiačok sa 
zaraďujú pretekári, ktorí dovŕšia minimálne 6 rokov a 
maximálne 12 rokov veku v kalendárnom roku pretekov. 

3.2.6. Do kategórie starších žiakov a starších žiačok sa zaraďujú 
pretekári, ktorí dovŕšili minimálne 13 rokov  a maximálne 
15 rokov veku v kalendárnom roku pretekov. 

3.2.7. Do kategórie dorastencov a dorasteniek sa zaraďujú 
pretekári, ktorí dovŕšili minimálne 16 rokov  a maximálne 
19 rokov veku v kalendárnom roku pretekov  

3. ELIGIBILITY AND ENTRY 
3.1. International Slovak Championship is open to all boats of 

classes  
FINN, LASER 4.7, EUROPA, 470, VAURIEN, LASER RADIAL, 
RACEBOARD, 420, OPTIMIST.  
Each class competes only in overall category. 

3.2  Slovak Championship is opened for Slovak citizens in next 
classes and categories: 

• FINN, LASER 4.7, EUROPA, 470,  – overall 

• LASER RADIAL,  RACEBOARD, 420, - overall, youth  

• OPTIMIST –overall, older boys, older girls, younger boys, 
younger girls 

 
3.2.1 All categories of a class start together, the ranking in 

category is substracted from the overall results of the class. 
3.2.2 To evaluate a category a minimum of five boats have to 

start  in it. 
3.2.3 Younger boys and younger girls, repectively older boys and 

older girls categories will be joined, when one of them will 
not have enough boats. 

3.2.4 Category „youth“ is a joined category for juniors, younger 
and older boys and girls. 

3.2.5 In category younger boys and younger  girls can start 
competitor, who achieves minimum 6 and maximum 12 
years in the calendar year of the regatta. 

3.2.6 In category older boys and older girls can start competitor, 
who achieves minimum 13 and maximum 15 years in the 
calendar year of the regatta. 

 3.2.7 In category junior boys and junior girls can start 
competitor, who achieves minimum 16 and maximum 19 
years in the calendar year of the regatta. 

 
3.3. Eligible boats may  enter by completing theregistration from 



 

3.3. Lode, ktoré sú spôsobilé sa môžu prihlásiť od  
          1.5. 2014 do  30.7.2014  online na adrese                
www.surfclub.sk  
3.4.  Dodatočné prihlášky budú prijaté aj v kancelárii pretekov 

– surfclub Domaša dňa 28.8.2014 do 19:00hod 

1th of May 2014. until the 30th of july 2014  online at: 
 www.surfclub.sk/index.php/registration 

3.10. Late entries will be accepted in the regatta office od 
surfclub Domaša the 28th of August 2014 till 19:00. 

4. ŠTARTOVNÉ 
4.1. Požadované štartovné je 30 EUR za pretekára pri online 

registrácii od 1.5. 2014 do  30.7.2014 

4.2. Požadované štartovné po 31.7.2014 je 50 EUR za 
pretekára pri registrácii na mieste. 

4. FEES 
4.1. Required fee is 30 EUR for each competitor paid at online  

registration from 1th of May 2014. until the 30th of july 2014. 
4.2. Late entry fee after the 30th of july 2014  is 50 EUR paid at 

registration in the regatta office. 

5. ČASOVÝ PROGRAM 
5.1. Registrácia:28.08.2014 od 15:00 do 19:00 
5.2.  Slávnostné otvorenie 28.08.2014 o 19:30 
5.3. Termíny pretekania: 29.8. – 31.8. 2014 
5.4. Počet rozjázd: 9 pre každú triedu 
5.5. Plánovaný čas znamenia výzvy pre prvú rozjazdu je dňa 

29.8.2014 o 11:00 hod ,. 
5.6. Žiadna rozjazda nebude odštartovaná neskôr  ako  

31.8.2014 o 16:00. 
5.7. Slávnostné ukončenie 31.08.2014 o 18:00  
5.8. O použití náhradného dňa 1.9.2014 na pretekanie 

rozhodne preteková komisia do 20:00 dňa 30.8.2014 iba 
v prípade, že nebude odjazdený minilmálny počet rozjázd 
pre platnoť pretekov. 

5. SCHEDULE 
5.1. Registration: 28.08.2014 from 15:00 to 19:00 
5.2. Opening ceremony 28.08.2014 o 19:30 
5.3. Dates of racing: 29.8. – 31.8. 2014 
5.4. Number of races : 9 for each class 
5.5. The scheduled time of the warning signal for the first race is 

29.8.2014 at 11:00 hod. 
5.6. No Race will be started after 31.8.2014 at 16:00 
5.7. Closing ceremony: 31.08.2014 o 18:00 
5.8. Race committee will announce the eventual use of the 

reserve day 1.9.2014  for racing  at latest till 30.8. 2014,  
20:00, only in case, when minimum races will not be 
completed for series constitution. 

 

6. PLACHETNÉ SMERNICE 
Plachetné smernice budú zverejnené 28.8.2014 o 19:00 na 
tabuli Pretekovej komisie 

6. SAILING INSTRUCTIONS 
The sailing instructions will be available on the official notice board 
on  28.8.2014 at  19:00. 

7. MIESTO 
Trate budú postavené v južnom bazéne Domaše 

7. VENUE 
Southern pool of Domaša. 

8. TRATE 
Dva samostatné okruhy tvaru olympijskeho trapezoidu. 

8. THE COURSES 
Two separate olympic trapezoids 

9. BODOVANIE 
9.1. Tri rozjazdy sú potrebné, aby boli preteky platné. 
9.2. Keď sa uskutoční menej ako štyri rozjazdy, celkové body 

lode sú súčtom jej bodov z rozjázd 
9.3.  Keď sa uskutoční štyri až sedem rozjázd,celkové body 

lode sú súčtom jej bodov z rozjázd s vylúčením 
najhoršieho umiestnenia. 

9.4. Keď sa uskutoční osem alebo viac rozjázd, celkové body 
lode sú súčtom jej bodov z rozjázd s vylúčením dvoch 
najhorších umiestnení. 

9. SCORING 
9.1. Three races are required to be completed for valid regatta. 
9.2. When fewer than four races have been completed, a boat’s 

series score will be the total of her race scores. 
9.3. When from four to seven races have been completed, a 

boat’s series score will be the total of her race scores 
excluding her worst score. 

9.4. When eight or more races have been completed, a boat’s 
series score will be the total of her race scores excluding her 
two worst scores. 

10. CENY 
Ceny budú takéto:  
Medzinárodné majstrovstvá Slovenska v danej triede budú 
vyhodnotené, ak sa pretekov zúčastní: 
a) aspoň 5 lodí danej triedy, a zároveň 
b) aspoň 1 zahraničná posádka, ktorá je členom národnej 

jachtárskej asociácie evidovanej v ISAF. 
Prvé tri posádky celkového poradia získajú vecné ceny a 
diplomy a prvá posádka z celkového poradia sa stáva 
Medzinárodným majstrom Slovenska. 
 
Majstrovstvá Slovenska budú vyhodnotené, ak sa v danej 
triede a kategórii, zúčastní aspoň 5 lodí. 
 
Prvé tri slovenské posádky posádky v jednotlivých 
vyhodnocovaných kategóriách získajú medaily a diplomy a prvá 
posádka v každej vyhodnocovanej kategórii sa stáva Majstrom 
Slovenska. 
 
 
 

10. PRIZES 
Prizes will be given as follows:  
International Slovak Championship is valid and evaluated, , if in 
regatta takes part in particular class: 
a) at least 5 boats  
b) at least 1 competitor from foreign ISAF sailing association  
First three  boats from overall ranking will be awarded with trophies 
and diplomas and the first boat of overall results becomes the 
International Slovak Champion. 
 
 
Slovak Championship will be evaluated if in particular class and 
category at least 5 boats will compete. 
 
First thre boats of avaluated  category will be awarded with medalls 
and diplomas and the first boat of each evaluated category 
becomes the Champion of Slovak Republic.  



 

11. VZDANIE SA ZODPOVEDNOSTI 
Pretekári sa zúčastňujú pretekov jedine na ich vlastnú 
zodpovednosť. Pozri pravidlo 4, Rozhodnutie pretekať. 
Usporiadateľ nepreberá žiadnu zodpovednosť za poškodenie 
materiálu, osobné zranenie alebo smrť, ktorá by sa stala v 
súvislosti, pred, v priebehu alebo po pretekoch. 

11. DISCLAIMER OF LIABILITY 
Competitors participate in the regatta entirely at their own risk. See 
rule 4, Decision to Race. The organizing authority will not accept 
any liability for material damage or personal injury or death 
sustained in conjunction with or prior to, during, or after the 
regatta. 

12. POISTENIE  
Každá zúčastnená loď má byť poistená platnou poistkou voči  
tretej osobe s minimálnym plnením 10 000 EUR. 

12. INSURANCE 
Each participating boat shell be  insured with valid third-party 
liability insurance with a minimum cover of 10 000 EUR. 

13. ĎALŠIE INFORMÁCIE 

ČTK 309 
 
UBYTOVANIE 

• Garden hotel  Domaša , www.hoteldomasa.sk 
e -mail:  recepcia@hoteldomasa.sk 

• Hotel Zátoka,  Domaša Holčíkovce 
e-mail: hotelzatoka@domasa.sk 

• Súkromné chaty v mieste pretekov 

• v stanoch a vlastných obytných prívesoch v priestoroch 
pretekov   

 
kontaktná osoba pre ubytovanie 
Viera Lopuchovská,  viera.lop@centrum.sk 
 
STRAVOVANIE  
Organizátor zabezpečí občerstvenie v priestore pretekov 
 
Ďalšie informácie o ubytovaní, stravovaní, o miestach  na 
parkovanie a umiestnenie lodí, o sprievodných  kultúrnych 
podujatiach  nájdete  na www.surfclub.sk  a na www.sailing.sk 
od  1.4.2014 
 
 
Pre ďalšie informácie kontaktujte prosím 
Riaditeľ preteku: 
Pavol Lopuchovský, +421 903 655253,  
lopuchovskygalop@gmail.com 
sekretár preteku 
Ján Jáš  + 421 903 562 035 
Janjas150@gmail.com 

13. FURTHER INFORMATIONS 
 
 
ACCOMMODATION 

• Garden hotel  Domaša , www.hoteldomasa.sk 

• e -mail :  recepcia@hoteldomasa.sk 

• Hotel Zátoka,  Domaša Holčíkovce 

• e-mail: hotelzatoka@domasa.sk 

• Private challes in the  venue 

• own tents and caravans inside yacht clubs areas 
 
contact person: 
Viera Lopuchovská, viera.lop@centrum.sk 
 
 

CATERING  
Organising authority will arrange catering  in the venue. 
 
Further inforation about accomodation, catering, car and boat 
parking, as well as about social events you will find on 

 www.surfclub.sk  or www.sailing.sk from 1.4.2014 

 
 
 
For further information please contact: 
Race director: 
Pavol Lopuchovský, +421 903 655253,  
lopuchovskygalop@gmail.com 
secretary 
Ján Jáš  + 421 903 562 035 
Janjas150@gmail.com 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


